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MINISTRY OF PUBLIC AND BUSINESS SERVICE DELIVERY
Ministére des Services au public et aux entreprises

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961)

. Country: / pays :

Canada

This public document / Le présent acte public

. has been signed by / a été signé par

. acting in the capacity of / agissant en
qualité de

. bears the seal / stamp of / est revétu du
sceau / timbre de

.at/a

. by / par

. N° /[ sous n°®

. Seal / stamp / sceau / timbre :

Notary Public

Notary Public

Certified
Attesté

Toronto, Ontario 6. the/1e 2025-04-10

10. Signature / signature :

* This Apostille only certifies the signature, the capacity of the signer, and, where appropriate, the
seal or stamp it bears. It does not certify the content of the document for which it was issued. Cette
Apostille atteste uniqguement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte
a agi et, le cas échéant, l'identité du sceau ou timbre dont cet acte est revétu. Elle ne certifie pas le
contenu du document pour lequel elle a &té émise.

» This Apaostille is not valid for use anywhere within Canada. L 'utilisation de cette Apostille n'est pas
valable au Canada.

* If this document is to be used in a country which is not party to the Hague Convention of 5 October
1961, it may need to be legalized by a consular office of the country of destination. Si ce document
est desline a un pays non partie a la Convention de La Haye du 5 octobre 1961, il pourrait nécessiter
un légalisation par un consulat du pays de destination.

* To verify the issuance of this Apostile, see [www.officialdocuments.mgcs.gov.on.ca/en-
US/validity-check/]. Cette Apostile peut é&tre wvérifiée & [I'adresse suivante
[https:/imww.officialdocuments. mgcs.gov.on.calfr-FRIvalidity-check/]
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[ was personally present
when the document was signed
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-Translation-

Statement of Permanent Residence Abroad

Name n Gender Male | Nationality Canadian

I~ Date of birth - | Passport No.

LT

=3 ;

E Occupation e Tel. B

Address ]

g

E | hereby declare that: I, .. male, was born on Decembe ,

- | became a permanent resident of Canada on October .. I naturalized in Canada on

% September =~ 8 and became a Canadian citizen. My long-term residential address in

= | Canada is T, o, 4 R

:
I declare that the above contents are true. In case of any inaccuracy, I am willing to bear all
legal liabilities arising therefrom.

—

Annex: Copy of Canadian passpor - gersonal information page.
“an o J L,
Date: April *~ 5
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i ENDORSEMENTS AND LIMITATIONS MENTIONS ET RESTRICTIONS \

This passport is valid for all countries unless Ce passeport nhhh:ur s pays,
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des pays ol il a Mintention de se rendre.
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